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Ko3zak Coghia

Kanouoam QinonociyHux Hayx, doyenm, ooyenm Kageopu Himeybkoi ginonoaii
Bonuncokuii nayionanvnuti ynieepcumem imeni Jleci Yxpainku
Jhyvk, Ykpaina

MNEPEKJIAL ®PEMMIB HA IIO3HAYEHHS 30BHIIITHOCTI
(HA MATEPIAJII XYJOKHBOI'O IUCKYPCY)

[lepeknanq MOBHUX OJWHHWIIP Ha TIO3HAYCHHSI 30BHINIHOCTI € BaKJIMBUM
aCIEeKTOM BIJITBOPEHHS XYAOKHBOTO 00pa3y MepcoHa)ka B iHIIOMOBHOMY TEKCTI.
CTpyKTypH, IO ONHCYIOTh 30BHINIHI XapaKTCPUCTHKU JIFOJWHU, BUKOHYIOTh HE
JUIIe HOMIHATUBHY, @ i CTUJIICTUYHY Ta OLIIHHY (PYHKIII, CIpUAI0YN POPMYBaHHIO
aBTOPCHKOI KApTHHHM CBITy. Y Tpolleci MepeKiaay TaKuX MOBHUX OJIWHHUIIb
nepekyiaziad  CTUKAEThCS 3 HEOOXIAHICTIO 30€peKEeHHS I1XHhOI CEMaHTHKH,
EKCIPECUBHOCTI Ta KyJIbTypHOI crnenudiku. OcobinBoi yBaru mnoTpeOyrOTh
BUIAKH, KOJIU TIPSAMI BIJIMOBITHUKY BiICYTHI 200 He 3a0€3MeuyroTh aJeKBaTHOTO
BiJITBOPEHHS XYJA0KHBOTO €(EKTy OpUTIHATY.

Meroro nociipkeHHsT € aHalli3 ocoOJMBOCTEM mepekiany ¢GpeiMoBHUX
CTPYKTYp Ha IMO3HAYCHHS 30BHIIIHOCTI B XYJ0XKHBOMY JIUCKYPCi Ta BH3HAUYCHHS
OCHOBHHUX TMEpeKIaNalbKuX TpaHcPopMalliif, M0 3aCTOCOBYIOThCA Mg 1X
aJIeKBaTHOTO BiITBOPEHHS.

OpeiiM «30BHIITHICTHY PO3TILIAEMO K KOTHITUBHY CTPYKTYPY, B OCHOBI SIKOT
JeKaTh KaTeropiajabHi 3HAHHS MPO 30BHIMIHINA BUTJIAI JIOAWHH, 3adiKCOBaHI B
nexcukorpadiuaux kepenax: Aussehen — Anschein, dulerer Eindruck, der
Anblick, den jmd. od. etwas bietet [4, c. 521]; AuBere — AuRenseite, Oberflache;
aullere Erscheinung, aullere Ansicht, Anblick von aufl3en, Aussehen [4, c. 522]. Ha
OCHOBI CJIOBHUKOBUX Je(iHImii BHU3HAYA€EMO OCHOBHI TepMiHAIM Qpermy
3osnimHicTs (das AuRkere): o6anuus (das Gesicht), crarypa (die Gestalt), onsr (die
Kleidung).

Jns amamizy ¥ mepeknany (peiiMiB  Ha TMO3HAYEHHS 30BHINIHBOT
XapaKTEePUCTUKH JIOAMHU 3BepHIMOCH A0 pomany JI. deitxtBanrrepa ,,Jefta und
seine Tochter («€drait 1 #ioro moukay). Jlion deixTBaHITep — BUIAATHUH
HIMEI[bKHI MUCbMEHHUK MUHYJIOTO CTONITTS, AKUU MPAIIOBAB MEPEBAXKHO B KaHP1
ICTOPHYHOTO pOMaHy. Y CBOIX pOMaHaxX aBTOpP TaJaHOBHUTO BiATBOPHUB IIUPOKY
MaHopaMy ICTOPUYHUX TOJIM Bif TIMOOKOTO MHUHYJIOTO JO Cy4YacHOi HoMy
JificHOCTI [2, ¢. 49].

B ocHoBy pomany ,,Jefta und seine Tochter” marma ictopis €dras 3 KHUTH
Cynnis Craporo 3amosity. [loxii 11i€i po3moBiai CTOCYIOThCS Tiepiony 00poThOu
13painbchkux TUIeMeH 3a 3adopnanfs. ['omoBHUI Tepoit TBOpY €dTall y TSIKKHX
YyMOBax KOYOBOTO JKHTTSI CTBOPIOE BIHCHKO Ta 3aBOMOBYE psij MicT. BiH mynpuii
aigep, Oe3momiaaHui BOiH, HEOE3MEUYHUH BOPOr 1 BOJHOYAC HIKHUN OaThKO Ta
4oJioBiK. Uepe3 omuc 30BHINIHOCTI aBTOP MIAKPECIIOE BEJIMY Ta BiABary LbOro
nepconaxa [1, c. 314-315]. €draii miecnpsiMoBaHO Oyaye IJIaHU Ta BIICBHEHO
WIe 10 BTUICHHS CBOIX 3aayMiB. Y MOTO >XKHUTTI HACTA€ BUPIMIAIBHUMA MOMEHT:
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3apaau 3I1MCHEHHs CBOIX HAW3aMOBITHIMIMX NparHeHb BIH MYCUTh 37100yTH
nepemMory y BidHI 3 amoputamu. [IpoTe A0as po3mOpsIKaeThes 1HAKIIE — YCi
3aIyMH TOJIOBHOTO Teposi pyHHYIOThCS, HAOIMKaI0uKl MOT0 10 TOBHOT KaTacTpodu
Ta raHbOM.

€draii mpuiiMae pilIeHHS Ha3aBXIAW 3aJUIIUTH CBOE OTOYCHHS, OCKUIBKHU
Oylib-sIKE JIIOJIChKE CHIJIKYBAaHHS TEINEp 3aBJa€e HOMY Ba)KKOrO AYIIEBHOIO OOJIO.
TspKki yMKH IepeciiayloTh 1 He 1al0Th CIIOKOO Hi BlIeHb, Hi BHOUI: Jefta stand auf
der Hohe, breit, grol3, allein, streckte das Kinn hinaus in die Luft, die Zahne
verpreldt... Er lachte in die Nacht, frech... Schreck tberkam ihn dem Schall seiner
eigenen Worte, Kalte berlief ihn [3, c. 316-317]. / €draii cTossB Ha BepUIMHI —
KpeMe3HUM, BUCOKUM, OJIMH; BIH BUCTABUB MiA0OPIAIS HA3yCTPId BITPY, 3LIMUBIIN
3yOwu... BiH 3yXBajo po3cMisiBCs B HiYHY TeMpsBY... CTpax MpoHHSIB HOTO Bij 3BYKY
BJIACHUX CJI1B, MOPO3 MIIIOB MO MIKIPI.

HaBenenuii ¢parMeHT NOEMOHCTPYE KOHTPACT: 3 OJHOTO OOKYy 3aBISKH
TEPMIHAIBPHAM €JIeMEHTaM, IO MPEeACTaBIA0Th TepMmiHan «CraTypa», duTad
O0aunTh cuibHOrO BoiHa: mmupokuii (breit), Bemukuii (groB), 3 niAHATEM
nigbopinasm (streckte das Kinn hinaus in die Luft), a 3 inmoro — mepex Hamu
noctae camotwiit (allein), 3nsxannii (Schreck iberkam ihn) womnosik. Moro 3y6u
MIIIHO CTUCHYTI. MOKHA JIUIIE YSIBUTH Ty HANpyry i 0€3BUXiJb, IKY BiH Bil4yBaB
y nei vac. BiH, MOTYTHIH, CUIbHHI, HENIEPEMOXXHHUH, HE MA€ 3MOTH 3aXHUCTUTHU
BJIACHY JIUTUHY, SKY, BIATOBIIHO J0 OOIISHKH, Ma€ MPUHECTU B KepTBY Borosi.
€draii icTEpUIHO CMIETHCS HAJ CBOECIO HEMIYYIO, HOTO cMix 3yxBanuii (er lachte in
die Nacht, frech), i, 3gaeTbcst, cam repoii He YCBIOMITIOE IIBOTO.

[TpoananizyeMo KII0YO0BI IepekiIaaalbki TeXHiku (Tpancdopmariii), ski Oyinu
BUKOPHUCTAaHI B Mepekiai ypuBka. Llei ¢parMeHT i3 TBOPY € 4yJI0BHM MPUKIATOM
TOTO, K TepeKiIaaad 3MYIIEHHH BIIXOMUTH BiJ JOCIIBHOTO BiITBOPEHHS CIIiB
3apaar 30€peKEeHHS EMOIIMHOT Halpyrd Ta TPUPOJHOCTI 3BYyYaHHS B MOBI
nepexmany. [Iporec amanTailii TEKCTY MMOYMHAETHCS HA 0A30BOMY PIBHI 3 TEXHIKU
MPaKTUIHOI TPAaHCKPHIIIIIi, 3a JOMOMOrow skoi iM’st Jefta mepeTBoproeThCs Ha
€draii, iHTErpyrounch y (QOHETHUHY CHCTEMY YyKpaiHChbKOi MoBH. HactymHwii
BUKJIMK MOJIATAE Y BIATBOPEHHI MOPTPETHOT XapaKTEPUCTUKH MepcoHaxa. Himerpki
MPUKMETHUKH breit, grol y mpsmMoMmy 3Ha4Ye€HHI MEPEKIANaOThCA SK IIUPOKUH,
BEJIMKUH, MPOTE€ CTOCOBHO CTaTypu IIOJIMHU TaKe IMOEJHAHHS 3BYYUTH JICIIO
mTy4yHo. TyT mepexiamad 3aCTOCOBY€E TEXHIKY KOHKPETH3aIlil, MiAOMparoyu O1IbII
TOYHI Ta XyJO0KHBO BHPa3HI CHHOHIMH — KpeMe3HUH, BUCOKHI. CXOXKUM MpUiioM
KOHTEKCTyaJIbHOI 3aMiHHM Ta CMHCIIOBOTO PO3BUTKY IMOMITHUH y (pa3i streckte das
Kinn hinaus in die Luft. [JocmiBHuii BapiaHT BHCTaBUB MiIOOPIANS Yy TOBITPS
1m030aBJIECHUIN TMHAMIKH, TOMY 3 YpaxXyBaHHSAM TOTO, IO T€pO CTOITh HA BEPILIHHI,
o0pa3 BIall0 KOHKPETH3YEThCS SK BUCTABHB MiAOOPIAAS Ha3zycTpid BIiTPY (abo
MiTHAB miaOopiaas moropu). J{iis mocuneHHs TOTUYHOT aTMOC(epH Ta MPOCTOPOBOT
rnbunu Bupas in die Nacht (y Hiu) po3ropTaerbcsi y OuIblll 0Opa3He B HIYHY
TEMpSBY.

36
. . LINGUACONNECT PRO:
YCHMM I IMCbMOBUU TMEPEKJIAZI TA CYYACHIMETO/U IX HABYAHH S



NUCbMOBWI NEPEK/IAL | TANTY3EBA CMELJIA/I3ALLIA

OkpiM JIEKCUYHUX 3MiH, TEKCT BUMarae riIMOOKOi IpaMaTUYHOI nepe0yI0BH.
Konctpykuis die Zdhne verpref3t, o ckinagaeTbes 3 IMEHHUKA Ta TIENPUKMETHHUKA,
TpaHC(HOPMYETHCSA Yy AIENPUCTIBHUKOBUM 3BOPOT 3LIMUBLIN 3yOH, OCKUIBKH Came
Taka rpamMaTuyHa Qopma B YKpaiHCbKIM MOB1 HaWNPUPOAHIIIE OMHUCYE CYMYTHIO
Ao 1 gonae ¢pasi auHamiku. OiHan ypuBKa IEMOHCTPYE POOOTY 3 CUHTAKCHCOM
Ta o0pa3zHuM mucieHHsM. Peuenns Schreck {iberkam ihn... Ta Kilte iiberlief ihn
3a3HAIOTH TEPECTAHOBKH UJIEHIB pEYEHHS [UIsi JAOTPUMAHHS TPABUIBHOTO
YKpPaiHCHKOTO AaKTyaJdbHOTO YJIEHYBaHHsS, J€ TOJIOBHUM €EMOLIWHUI aKIEeHT
3MilnyeThes B KiHenb ¢pa3u. Kpim Toro, Himenpka metadopa Kilte tiberlief thn
(mocmiBHO — XoJioAg 000Ir #Oro) 3a JOMOMOrOK TEXHIKM MOIYJSIil Ta
¢dpa3zeonorizanii NEPeTBOPIOETHCS HA CTIMKUI yKpaiHCHKUM 17]I0MaTUYHUNA BUpa3
MOpO3 TIimOB TO MKipi. Take KOMIUIGKCHE TIO€JHAHHS TMEepPeKIaaabKux
TpancdopmMalliii 103BOJIsiE€ HE MPOCTO MEPEKIIACTH CII0BA, a TOBHOIIIHHO BiITBOPUTH
NOXMYpY, HampykeHy armocdepy opuriHany, 30epirimy ICUXOJOTIYHUM CTaH
TOJIOBHOTO T'epPOS.

Te, mo xapakrtepusye TtemnepimHboro €d@Tas, He BIANOBIIAE IOro
KOJMIIHBOMY 00pa3y: Da sall er, der Sieger vom Nachal-Gad. Nicht auf dem
steinernen Thron des Richters thronte er, bereit, das Salbdl zu empfangen. Auf der
Erde kauerte er, den Kopf vorniber, zerdriickt von Kummer [3, c. 335]. / Ocs Tak
BiH 1 cuaiB — mepeMoxkenb npu Haxan-I'ami. He Bo3cigaB BiH Ha KaMm’ STHOMY
CYJJIIBCBKOMY TMPECTOJIi, TOTOBUH TPUUHATH CBAIICHHUN eneil. Bin cunis
HAaBMOYINKKM Ha caMmidl 3emJl, CXWIMBIIM TOJOBY BIIEpEl, pPO3YaBICHUM
HEBHUMOBHUM T'OPEM.

Lle#i ypuMBOK IEMOHCTPYE CUCTEMY MEpeKIafalbKuX TpaHchopMallii, 1o
nepealoTh ICTOPUYHUN KOJOPHUT Ta ICHUXOJOTIYHUN HamioMm repos. biOomidHui
tornonim Nachal-Gad aganrosano sik Haxazn-I"ao yepe3 npakKTHUHY TPAHCKPHIILIIO.
[TouatkoBy ¢paszy Da sall er tpanchopmoBano B emoriitne Ocb mak 6in i cudi
yepe3 CHHTAKCUYHE TIeperpynyBanHs Ta emdasy.

Takum dYuHOM, 3aBASKA MAaNCTEPHOMY TO€JHAHHIO PI3HOMAHITHUX
nepeKIaalbKuX TEXHIK BAAJIOCS TMOBHICTIO 30epertu 010J1iifHy BeJIUY OpHUTiHAIY,
3pOOUBIIN TEKCT MPUPOTHUM I YKPAiHCHKOTO YMTaya.
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